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Research Article

บทคัดยอ

 การวจิยัครัง้นีม้วีตัถปุระสงคเพือ่ศกึษาประเภทของกลวธิกีารสือ่สารภาษาองักฤษทีพ่นกังานบรษิทัแหงหนึง่

ในกรุงเทพมหานคร กลุมตัวอยางเปนพนักงานบริษัทเอกชนแหงหนึ่งโดยสุมแบบเจาะจง จํานวน 12 คน เครื่องมือที่ใช

ในการวิจัยคือแบบสอบถามและการสังเกตการณแบบไมมีสวนรวม สถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณ ไดแก 

คาเฉลี่ย คารอยละ และคาสวนเบ่ียงเบนมาตรฐาน สวนการวิเคราะหเชิงคุณภาพใชการวิเคราะหเนื้อหาตามแนวคิด

ของ Nakatani (2006) ผลการวิจัยพบวา พนักงานบริษัทใชกลวิธีการสื่อสารประเภทกลวิธีการทําใหสําเร็จหรือชดเชย 

(Achievement or Compensatory Strategies) มากที่สุด โดยเลือกใชกลวิธียอยคือการใชคําสั้น ๆ  และงาย ๆ  ในการ

สื่อสารภาษาอังกฤษมากที่สุด (คาเฉลี่ย 4.42) ตามดวยกลวิธีการไมใชคําพูด (Non-linguistic Strategies) และกลวิธี

ที่ใชนอยที่สุดคือกลวิธีการหลีกเลี่ยงหรือตัดทอน (Avoidance or Reduction Strategies) 

คําสําคัญ: ภาษาอังกฤษ กลวิธีการสื่อสาร พนักงานบริษัท การฟงและการพูด

ABSTRACT

 This research aimed to study the types of English communication strategies 

used by employees of a Bangkok company. The sample consisted of 12 employees selected 

by purposive sampling. The research tools were questionnaires and non-participant observations. 
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Statistics used to analyze quantitative data were mean, percentage, and standard deviation. 

The qualitative analysis was based on the conceptual and theoretical content analysis 

of Nakatani (2006). The first and second communication strategies most employees frequently 

used were “Achievement or Compensatory” and “Non-Linguistic” whereas the “Avoidance 

or Compensatory” was the least frequently used. Additionally, sub-strategies such as short and simple 

words, repetition, and confirmation were employed to be used in communication strategy as well. 

Keywords: English, Communication Strategies, Company employees, Listening and speaking 

บทนํา

 ปจจุบันมีชาวตางชาติเขามาในประเทศไทยมากขึ้น ไมวาจะดวยเหตุผลดานการทองเที่ยว การลงทุน 

การทํางาน หรือพักอาศัย เห็นไดจากมีการใชภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันตามสถานที่ตาง ๆ มากขึ้น ทั้งการติดตอ

สื่อสารดานธุรกิจ การคาขาย หรือดานการทองเที่ยวที่ปรากฎอยูตามส่ือออนไลน โทรทัศน วิทยุ หนังสือพิมพ และ

นิตยสาร จากเว็บไซตประชาชาติธุรกิจและสํานักขาวกรมประชาสัมพันธมีการคาดการณไววาในป 2565 ประเทศไทย

จะมีจํานวนนักทองเท่ียวตางชาติอยูท่ีประมาณ 8-15 ลานคน สงผลใหคนไทยจําเปนตองเรียนรูและพัฒนาทักษะ

การสื่อสารกับชาวตางชาติ เพื่อใหบรรลุเปาหมายในการส่ือสารของตน โดยส่ือสารกันดวยภาษาอังกฤษซึ่งเปน

ภาษาสากลที่ประเทศทั่วโลกใชเปนภาษาหลักในการติดตอสื่อสารกันระหวางประเทศ เนื่องจากแตละคนนั้นมีพื้นฐาน

ความรูทางภาษาไมเทากนั บางคนสามารถสือ่สารไดอยางคลองแคลว แตบางคนสือ่สารภาษาองักฤษไมได วธิกีารสือ่สาร

จึงมีความหลากหลายและมักเกิดปญหาในขณะสื่อสารเพราะผูพูดขาดทักษะทางดานการเลือกใชกลวิธีการส่ือสาร

ที่เหมาะสม ซึ่งสอดคลองกับผลการจัดอันดับดัชนีความสามารถทางภาษาอังกฤษ (EPI) ประจําป 2564 ที่เปดเผย

โดย อีเอฟ เอดูเคชัน เฟรสต (EF Education First) บริษัทดานการศึกษาภาคเอกชน พบวาประเทศไทยไดรับคะแนน 

419 คะแนน ติดอันดับที่ 100 จากทั้งหมด 112 ประเทศ และภูมิภาค ซึ่งอยูในกลุมความสามารถตํ่ามากเปนปที่ 3 

ติดตอกัน

 เคร่ืองมอืทีช่วยในการแกปญหาการสือ่สารในการพดู ตามแนวคดิทฤษฎขีอง Dornyei (1995) และ Nakatani 

(2006) คือ กลวิธีการสื่อสาร (Communication Strategies) ซึ่งถือเปนปจจัยสําคัญในการเรียนรูภาษาตางประเทศ 

โดยแนวคิดของ Nakatani (2006) ไดรับความนิยมในการนําไปศึกษาเรื่องการใชกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษและ

นําไปเปนตนแบบการสรางแบบสอบถามในหลายประเทศทั่วโลก กลวิธีการสื่อสารไมเพียงแตใชเพื่อเปนเครื่องมือ

ในการรับมือกับปญหาในการสื่อสารเทานั้น แตกลวิธีการสื่อสารยังทําหนาที่ในการรักษาการสนทนาใหสามารถดําเนิน

ตอไปจนบรรลุเปาหมายของการสื่อสารอีกดวย

 การเจรจาทางธรุกจิมกัจะเกดิข้ึนระหวางองคกรในประเทศและตางประเทศ ผูทีม่หีนาทีส่ือ่สารคอืพนกังาน

ในองคกรนัน้ ๆ  เชนเดยีวกบัหลายบรษิทัในประเทศไทยทีจ่าํเปนตองมกีารตดิตอสือ่สารกบับรษิทัหรอืลูกคาชาวตางชาติ 

ดังนั้นการคัดเลือกพนักงานท่ีมีทักษะทางดานการสื่อสารภาษาอังกฤษหรือภาษาตางประเทศเขามาเปนสวนหนึ่ง

ขององคกรนั้นเปนเรื่องสําคัญ เพราะถือวาพนักงานเปนผูที่ใหการประชาสัมพันธองคกรที่ดีที่สุด โดยเฉพาะบริษัท

ที่จําหนายสินคาผานพนักงาน (Personal Selling) พนักงานเหลานี้ลวนมีหนาที่ในการพูดคุย เจรจาตอรองทางธุรกิจ

กับลูกคาชาวตางชาติ เชน พนักงานขาย พนักงานธุรการ และพนักงานฝายประชาสัมพันธ เปนตน แตไมใชพนักงาน
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ทุกคนจะสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษกับลูกคาชาวตางชาติไดโดยไมติดขัด หลายครั้งที่พนักงานมักประสบปญหา

ในการสือ่สาร อยางการเลอืกใชคาํศพัท นกึคาํไมออก พดูภาษาไทยปนกบัภาษาองักฤษ และ พดูไมตรงไวยากรณ ปญหา

เหลานี้เกิดจากปจจัยหลายประการเชน ความสามารถในการสื่อสาร ความรูพื้นฐาน อายุ ความถี่ในการสื่อสารภาษา

อังกฤษ และประสบการณ เปนตน 

 จากปญหาและความสําคัญของกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษของพนักงานคนไทยที่มีทักษะทางภาษา

ไมเทากันและแสดงกลวิธีออกมาแตกตางกัน ผูวิจัยจึงเกิดความสนใจที่จะศึกษาประเภทของกลวิธีการส่ือสารและ

การเลือกการใชกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษของพนักงานบริษัทเอกชน โดยเลือกเปนพนักงานในบริษัทเอกชน 

เมื่อตองสนทนากับหัวหนางาน เพื่อนรวมงาน และลูกคาชาวตางชาติ เพื่อเพิ่มแรงจูงใจ ความมั่นใจในการสื่อสารภาษา

อังกฤษ การกลาแสดงออก และเผชิญหนากับปญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษ และจากการคนควางานวิจัยในดานกลวิธี

การสื่อสารภาษาอังกฤษในประเทศไทยที่ผานมา ผูวิจัยพบวามีงานวิจัยจํานวนนอยที่ทําการศึกษาวิจัยการใชกลวิธี

การสือ่สารในกลุมของพนกังานบรษิทัเอกชน ดงันัน้ผูวจิยัจงึเหน็ชองวางของความรู (Gap of Knowledge) ทีเ่หมาะสม

กับการนํามาศึกษาและหวังเปนอยางยิ่งวา ผลของการศึกษาในครั้งนี้จะเปนประโยชนตอไปในอนาคต

วัตถุประสงคของการวิจัย 

 เพื่อศึกษาประเภทของกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษที่พนักงานบริษัทแหงหนึ่งในกรุงเทพมหานคร

ประโยชนที่ไดรับจากการวิจัย 

 การวิจัยครั้งนี้จะทําใหผูวิจัยไดทราบถึงกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษของพนักงานบริษัท

ขอบเขตของการวิจัย 

 ขอบเขตดานประชากร

 ประชากรที่ใชในการศึกษาสําหรับการวิจัยครั้งนี้คือ พนักงานในบริษัทเอกชนแหงหนึ่งในกรุงเทพมหานคร 

จํานวน 12 คน ประกอบดวยพนักงานชาย 5 คน และพนักงานหญิง 7 คน ซึ่งทุกคนมีประสบการณการทํางานที่บริษัท

แหงนี้ไมตํ่ากวา 3 เดือน และใชภาษาอังกฤษในการสื่อสารกับหัวหนางานและลูกคาชาวตางชาติ

 ขอบเขตดานเนื้อหา

 ประเด็นที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ กลวิธีการส่ือสารภาษาอังกฤษของพนักงานบริษัทเอกชนแหงหน่ึง

เมื่อตองสนทนากับหัวหนางานและลูกคาชาวตางชาติ โดยใชการประยุกตการแบงประเภทของกลวิธีการส่ือสาร

จากแนวคิดและทฤษฎีของ Nakatani (2006) 

 ขอบเขตดานระยะเวลา

 การศกึษาวจิยัครัง้นีไ้ดดาํเนนิการเกบ็รวบรวมขอมลูการใชกลวธิกีารส่ือสารภาษาองักฤษของพนกังานบรษิทั

เอกชนเปนระยะเวลา 3 เดือน ชวงเดือน มิถุนายน-สิงหาคม 2565

คําถามการวิจัย 

 พนักงานบริษัทเอกชนใชกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษประเภทใดมากที่สุดและนอยที่สุด
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ทบทวนแนวคิดและทฤษฎี 

 แนวคิดและทฤษฎีเรื่อง Oral Communication Strategy Inventory or OCSI ของ Nakatani (2006) 

Nakatani ไดแบงกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษ ออกเปน 2 กลุม ไดแก กลวิธีการแกปญหาทักษะการพูด (Strategies 

for coping with speaking problems) และกลวธิกีารแกปญหาทกัษะการฟง (Strategies for coping with listening 

problems) 

 แนวคดิและทฤษฎเีรือ่ง การแบงประเภทของกลวธิกีารสือ่สาร จากการสรปุตามแนวคดิของ Dornyei (1995), 

Faerch and Kasper (1984) และ Bialystok & Flohlich (1980) สามารถแบงออกไดเปน 3 ประเภทใหญ ๆ คือ 

 1. กลวิธีการทําใหสําเร็จหรือชดเชย (Achievement or Compensatory Strategies) หมายถึง 

กลวิธีที่ ผูพูดพยายามใชความรูทางภาษาท่ีตนมีชดเชยความบกพรองในภาษาที่สอง เพื่อใหการสนทนาดําเนินตอไป 

ประกอบดวย 12 กลวิธียอย ไดแก การใชคําใกลเคียง (Approximation) การพูดออมคอม (Circumlocution) การใช

คาํสัน้ ๆ  และงาย  ๆ  (Word Simplification) การสรางคาํใหม (Word Coinage) การแปลคําตอคํา (Literal Translation) 

การสลับภาษา (Code Switching) การกลาวซํ้า (Repeats) การแกไขดวยตัวเอง (Self-Repair) การพูดยืนยัน

ความเขาใจของตนเอง (Self-Confirmation) การขอความชวยเหลือ (Appeals for Help) การขอคํายืนยัน (Asking 

for Confirmation) และการหาเครื่องมือชวยเหลือ (Device Assistance) 

 2. กลวิธีการหลีกเลี่ยงหรือตัดทอน (Avoidance or Reduction Strategies) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดใช

เพือ่หลกีเลีย่ง หรอืตดัทอนการสนทนาเมือ่ประสบกบัปญหาการสือ่สาร ประกอบดวย 2 กลวธิยีอย ไดแก การหลกีเลีย่ง

หัวขอสนทนา (Topic Avoidance) และการละทิ้งขอความ (Message Abandonment)

 3. กลวิธีการไมใชคําพูด (Non-Linguistic Strategies) คือกลวิธีที่ผูพูดใชการส่ือสารโดยการทําทาใบ 

(Mime) การเคลื่อนไหวรางกาย (Gesture) และการเลียนเสียง (Sound-Imitation)

กรอบแนวคิดของการวิจัย 

 การทําวิจัยครั้งน้ี ผูวิจัยไดสรางกรอบความคิดเกี่ยวกับการใชกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษ โดยแบงเปน 

ปจจัยรูปแบบตาง ๆ ที่สงผลตอการเสือกใชกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษของพนักงานบริษัท

ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดของการวิจัย

การเลือกใชกลวิธีการสื่อสาร
 • กลวิธีการทําใหสําเร็จหรือชดเชย
 • กลวิธีการหลีกเลี่ยงหรือตัดทอน 
 • กลวิธีการไมใชคําพูด

 • เพศ, อายุ
 • ตําแหนงงาน
 • อายุการทํางานและประสบการณ
 • ความถี่ในการใชภาษาอังกฤษ

ความสามารถในการสื่อสารภาษาอังกฤษ
 • ทางไวยากรณ
 • การใชไดอยางถูกตองและเหมาะสม
 • ทางการสัมพันธขอความ
 • ทางการใชกลวิธีการสื่อสาร
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ระเบียบวิธีการวิจัย 

 การกําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง

 ประชากร คือ พนักงานบริษัทเอกชน จํานวน 25 คน ซึ่งมีทั้งพนักงานคนไทย ชาวตางชาติ และพนักงาน

ชางที่ไมไดเขามาทํางานที่บริษัท 

 กลุมตัวอยาง คือ พนักงานบริษัทเอกชน จํานวน 12 คน ที่เปนคนไทยและทํางานในสํานักงานของบริษัท 

คัดเลือกกลุมตัวอยางโดยการสุมแบบเจาะจง (Purposive Sampling) คือพนักงานบริษัทเอกชน จํานวน 12 คน 

เปนผูชาย 5 คน และผูหญิง 7 คน

 เครื่องมือที่ใชในการวิจัย

 แบบสอบถาม (Questionnaire) และการสงัเกตการณแบบไมมสีวนรวม (Non-participant Observation) 

วิเคราะหการใชกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษแบบสอบถามที่ใชในการถามกลวิธีการสื่อสาร โดยประยุกตคําถาม

มาจากการแบงกลวิธีการสื่อสาร ประกอบดวยกลวิธีการพูด จํานวน 3 กลวิธี รวมทั้งหมด 17 ขอ 

 การเก็บรวบรวมขอมูล

 การเก็บขอมูลเชิงปริมาณ โดยการแจกแบบสอบถาม โดยมีการแจงวัตถุประสงคของการวิจัย อธิบาย

ความสําคัญและรายละเอียดในแบบสอบถามใหกับกลุมตัวอยางทราบ และขอความรวมมือใหตอบแบบสอบถาม

 การเก็บขอมูลเชิงคุณภาพ โดยการสังเกตการณกลุมตัวอยางจํานวน 12 คน ระหวางการสนทนากับหัวหนา

งานชาวสเปนและลูกคาชาวตางชาติทั้งที่เขามาติดตอสอบถามที่บริษัท ประชุมแบบออนไลน และทางโทรศัพท

 การวิเคราะหขอมูล

 วิเคราะหขอมูลประเภทของกลวิธี ใชวิธีการวิเคราะหเนื้อหา (Content Analysis) โดยวิเคราะหประเภท

กลวิธีการสื่อสารจากการศึกษาคนควาแนวคิดและทฤษฎีของนักภาษาศาสตรและนักวิชาการ และวิเคราะหขอมูล

เชิงปริมาณ เพื่อจัดลําดับการใชกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษจากแบบสอบถามและแบบสังเกตการณโดยใชสถิติ

เชิงพรรณนา (Descriptive statistics) ไดแก คาเฉล่ีย (Mean) สวนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) และคารอยละ 

(Percentage) ในการใชกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษ และนํามาเปรียบเทียบความแตกตางในการใชกลวิธีการสื่อสาร

ระหวางพนักงานชายและหญิง

ผลการศึกษา

 ผลการวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณ 

 ผลการศึกษาพบวากลุมตัวอยา  งที่เปนพนักงานบริษัทมีการใชภาษาอังกฤษเปนประจําเกือบทุกวันจาก

การสื่อสารกับหัวหนางานชาวสเปนและลูกคาชาวตางชาติ มีพนักงานบริษัทมากถึงรอยละ 50 หรือจํานวน 6 คน 

ทีใ่ชภาษาองักฤษในการสือ่สาร 5 – 6 วนัตอสปัดาห มพีนกังานทีใ่ชภาษาองักฤษในการสือ่สารทกุวนัจาํนวน 3 คน หรอื

รอยละ 25 ใชภาษาองักฤษในการสือ่สาร 3 – 4 วนัตอสปัดาหจาํนวน 2 คน หรอืรอยละ16.67 และ 1 – 2 วนั ตอสปัดาห

เปนจํานวน 1 คน หรือรอยละ 8.33 จะเห็นไดวาพนักงานบริษัทแหงนี้ไดใชภาษาอังกฤษในการสื่อสารไม วาจะเปน

การพูด ฟง อาน หรือเขียน ในการทํางานอยางนอยสัปดาหละ 1 วัน

 กลุมตัวอยางพนักงานบริษัทใชกลวิธีการทําใหสําเร็จหรือชดเชย (Achievement or Compensatory 

Strategies) ในการสื่อสารภาษาอังกฤษกับชาวตางชาติมากที่สุด คิดเปนรอยละ 52.18 ตามดวยกลวิธีการไมใชคําพูด 
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ปที่ 3 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม - ธันวาคม 2566)

(Non-linguistic Strategies) คดิเปนรอยละ 24.62 และใชกลวธิกีารหลกีเลีย่งหรอืตดัทอน (Avoidance or Reduction 

Strategies) นอยทีส่ดุ คดิเปนรอยละ 23.20 โดยกลวธิยีอยทีใ่ชมากทีส่ดุคอืการใชคาํสัน้ ๆ  และงาย ๆ  ม ีคาเฉลีย่อยูที ่4.42 

รองลงมาคือการกลาวซํ้าและการขอคํายืนยัน มีคาเฉลี่ยอยูที่ 4.08 สวนกลวิธียอยที่พนักงานบริษัทใชนอยที่สุดคือ 

การหลกีเลีย่งทีจ่ะเขาไปสือ่สารและหลกีเลีย่งการใช Tense ทีไ่มคุนเคย จากกลวธิกีารสือ่สารประเภทการหลกีเลีย่งหรอื

ตัดทอน มีคาเฉลี่ยอยูที่ 2.5

 กลุมตวัอยางมกีารใชกลวธิยีอยในการสือ่สารภาษาองักฤษเพิม่เตมินอกเหนอืไปจากทีผู่วจิยัไดจดัเปนประเภท

ไวจํานวน 4 คนหรือคิดเปนรอยละ 33 โดยมีการใชวิธีวาดภาพประกอบการพูดอธิบาย และใชการพิมพหรือเขียน

ขอความแทนการพูด

 ผลการวิเคราะหขอมูลเชิงคุณภาพ

 จากผลการวิเคราะหขอมูลเชิงคุณภาพจากการสังเกตการณแบบไมมีสวนรวม พบวาพนักงานบริษัท

ใชกลวิธีการทําใหสําเร็จหรือชดเชยมากกวากลวิธีการไมใชคําพูดและกลวิธีการหลีกเล่ียงหรือตัดทอน ซ่ึงตรงตามผล

จากการเก็บขอมูลแบบสอบถาม โดยกลวิธียอยที่พนักงานบริษัทเลือกใชคือ การใชคําสั้น ๆ และงาย ๆ แปลคําตอคํา 

การกลาวซํ้าเพื่อใหผูฟงเขาใจเมื่อพูดจบประโยคแลวมักจะตรวจสอบความเขาใจของผูฟงดวยการขอคํายืนยัน เชน 

Do you understand?, Correct? Okay? เปนตน บางครั้งพนักงานบริษัทเลือกที่จะใชกลวิธีการไมใชคําพูด

เขามาชวยใหการสื่อสารนั้นผานไปไดโดยใชกลวิธียอยคือ การเคลื่อนไหวรางกาย การเลียนเสียง และการทําทาทาง

ประกอบการพูด เชน การพยักหนา การสายหนา การแสดงสีหนาทาทาง เปนตน สวนการใชกลวิธีการส่ือสาร

ของพนักงานชายและพนักงานหญิงนั้นคอนขางแตกตางกันเล็กนอย พนักงานชายจะใชการกลาวซํ้า การแกไขดวย

ตัวเอง แสดงทาทางประกอบการพูด และแสดงสีหนา มากกวาพนนักงานหญิง ในขณะที่พนักงานหญิงจะใชการพูด

คําหรือประโยคที่คุนเคย แปลคําตอคํา และใชคํางาย ๆ มากกวาพนักงานชาย 

 การเปรียบเทียบความแตกตางระหวางการใชกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษของพนักงานบริษัทที่มีอายุ

การทํางานในบริษัทแหงน้ีและความถ่ีในการสื่อสารภาษาอังกฤษกับหัวหนาชาวสเปนและลูกคาชาวตางชาติ พบวา

ความถีใ่นการสนทนาเปนภาษาองักฤษมผีลตอทกัษะและความสามารถในการสือ่สารและการเลอืกใชกลวธิกีารสือ่สาร 

จะเห็นไดวาพนักงานที่ไดสื่อสารภาษาอังกฤษบอยครั้งจะไมใชกลวธีการหลีกเลี่ยงหรือตัดทอนเลย พนักงานจะใชเพียง 

2 กลวิธีการสื่อสาร ไดแก กลวิธีการทําใหสําเร็จหรือชดเชย และกลวิธีการไมใชคําพูด ซึ่งสอดคลองกับขอมูลที่ไดจาก

แบบสอบถาม
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ตารางที่ 1 ผลจากการวิเคราะหขอมูลการใชกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษ

กลวิธีการสื่อการ (CS)

กลวิธีการทําใหสําเร็จหรือชดเชย (Achievement or Compensatory Strategies)

1. การใชคําใกลเคียง 4 13 0.74

2. การใชคําสั้น ๆ และงาย ๆ 4.42 14.38 0.79

3. การแปลคําตอคํา 4 13 1.04

4. การกลาวซํ้า 4.08 13.27 0.90

5. การสลับภาษา 3.25 10.58 1.14

6. การใชเครื่องมือชวยเหลือ 3.5 11.38 1.31

7. การพูดออมคอม 3.42 11.12 1.16

8. การขอคํายืนยัน 4.08 13.27 0.90

กลวิธีการหลีกเลี่ยงหรือตัดทอน (Avoidance or Reduction Strategies)

1. การหลีกเลี่ยงหัวขอสนทนา 2.92 21.36 1.00

2. การละทิ้งขอความ 2.58 18.87 1.24

3. การหลีกเลี่ยงที่จะเขาไปสื่อสาร 2.5 18.29 1.09

4. หลีกเลี่ยงการใช Tense ที่ไมคุนเคย 2.5 18.29 1.31

5. การเปลี่ยนประโยค 3.17 23.19 0.72

กลวิธีการไมใชคําพูด (Non-linguistic Strategies)

1. การทําทาใบ 3.67 25.29 0.98

2. การเคลื่อนไหวรางกาย 3.92 27.01 0.90

3. การเลียนเสียง 3 20.69 1.28

4. การทําทาทางประกอบการพูด 3.92 27.01 0.79

คาเฉลี่ย 

(Mean)

รอยละ 

(Percentage)

สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

(S.D.)

สรุปผลการวิจัยและอภิปรายผลการวิจัย

 การวิจัยเรื่องกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษของพนักงานบริษัท มีผลการวิเคราะหขอมูลการใชกลวิธี

การสื่อสารภาษาอังกฤษของพนักงานบริษัท ตามกรอบการวิเคราะหขอมูลที่ดัดแปลงจากแนวคิดและทฤษฎีของ 

Nakatani (2006) และประยกุตประเภทของกลวธิกีารส่ือสารเพิม่เตมิจากงานวจิยัของ Bunsap (2019) และ Cherdchoo 

(2002) มาปรบัใชเปนกรอบการวเิคราะหประเภทของกลวธิกีารส่ือสารภาษาองักฤษในงานวจิยัครัง้นี ้ประกอบดวยกลวธิี

การสื่อสาร 3 ประเภทใหญ ๆ คือ กลวิธีการทําใหสําเร็จหรือชดเชย (Achievement or Compensatory Strategies) 

กลวิธีการหลีกเลี่ยงหรือตัดทอน (Avoidance or Reduction Strategies) และกลวิธีการไมใชคําพูด (Non-linguistic 

Strategies) 
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 ตามวตัถปุระสงคของการวจิยั ประเภทของกลวธิกีารสือ่สารภาษาองักฤษทีพ่นกังานบรษิทัเลอืกใชมากทีสุ่ด

คือ กลวิธีการทําใหสําเร็จหรือชดเชย คิดเปนรอยละ 52.18 โดยการใชคําสั้นๆและงาย ๆ การกลาวซํ้า การขอคํายืนยัน 

การใชคําใกลเคียง การแปลคําตอคํา การพูดออมคอม การสลับภาษา และการใชเครื่องมือชวย ตามลําดับ ประเภทของ

กลวิธีการสื่อสารที่พนักงานบริษัทใชเปนอันดับที่สองคือ กลวิธีการไมใชคําพูด คิดเปนรอยละ 24.62 โดยมีกลวิธียอย

ไดแก การเคลื่อนไหวรางกาย การทําทาทางประกอบการพูด การทําทาใบ และการเลียนเสียง กลวิธีการส่ือสารที่ใช

นอยที่สุดคือ การหลีกเลี่ยงที่จะเขาไปสื่อสารและหลีกเลี่ยงการใชไวยากรณที่ไมคุนเคย มีคาเฉลี่ย 2.5 จากกลวิธี

การสื่อสารประเภทการหลีกเลี่ยงหรือตัดทอน คิดเปนรอยละ 23.20 ซึ่งตรงตามวัตถุประสงคของผูวิจัย

 ผลจากการวิจัยพบวาพนักงานบริษัททุกคนมีพ้ืนฐานทางดานภาษาอังกฤษไมแตกตางกันมากนัก เห็นได

จากขอมูลที่เก็บจากการตอบแบบสอบถาม พนักงานบริษัทเลือกใชกลวิธีการสื่อสารประเภทกลวิธีการทําใหสําเร็จ

หรอืชดเชยกอนโดยการใชคาํศพัทสัน้ ๆ  งาย ๆ  แปลคาํตอคาํ มกีารใชภาษาแมปนกบัภาษาองักฤษ และพยายามอธบิาย

ลักษณะ หากผูฟงไมเขาใจจะใชการแสดงทาทางประกอบการพูด เลียนเสียง และทําทาใบ จากการสังเกตการณแบบ

ไมมีสวนรวมพบวาพนักงานบริษัทเลือกที่จะใชกลวิธียอยแบบตาง ๆ  เพื่อใหการสื่อสารนั้นสําเร็จลุลวงแทนการใชกลวิธี

การหลีกเลี่ยงหรือตัดทอน 

 จากการวเิคราะหขอมลูเชงิคณุภาพพบวาความถีใ่นการใชภาษาองักฤษในการสือ่สารกบัหวัหนางานชาวสเปน

และลูกคาชาวตางชาติทั้งการพูดตอหนาและประชุมแบบออนไลนมีผลตอความสามารถในการส่ือสารภาษาอังกฤษ

ของพนักงานบริษัท กลุมตัวอยางเหลานี้จะมีทักษะการเลือกใชกลวิธีและการแกไขปญหาไดอยางดีเยี่ยม นอกจาก

ความถี่ในการใชภาษาอังฤษแลว ประสบการณการทํางานก็มีผลทําใหพนักงานบริษัทมีความพัฒนาทักษะการสื่อสาร

ภาษาอังกฤษ พนักงานบริษัทมีความกลาที่จะพยายามสื่อสารโดยไมใชกลวิธีการหลีกเลี่ยงหรือตัดทอน แตจะใชการขอ

คํายืนยัน เชน okay? และ Do you understand? 

 อภิปรายผล 

 ผลจากการวิจัยพบวากลุมตัวอยางที่เปนพนักงานบริษัทใชกลวิธีการสื่อสารครบทั้ง 3 ประเภท คือกลวิธี

การทาํใหสาํเรจ็หรอืชดเชย กลวธิกีารหลกีเลีย่งหรอืตดัทอน และกลวธิกีารไมใชคําพดู ทีผู่วจิยัไดประยกุตจากการศึกษา

แนวคิด ทฤษฎี และหลายงานวิจยั ซึง่สอดคลองกบัแนวคิดและทฤษฎขีอง Dornyei (1995) และ Faerch and Kasper 

(1984) ไดจัดแบงประเภทกลวิธีการสื่อสารออกเปน 3 ประเภท ไดแก กลวิธีการหลีกเล่ียงหรือการตัดทอน กลวิธี

การทําใหสําเร็จหรือการชดเชย และกลวิธีการขอเพิ่มเวลา ผลการศึกษาวิจัยพบวาพนักงานบริษัทใชกลวิธีการส่ือสาร

ภาษาอังกฤษประเภทกลวิธีการทําใหสําเร็จหรือชดเชยมากที่สุด โดยกลวิธีการสื่อสารยอยที่ใชมากที่สุดคือ การใชคํา

สั้น ๆ และงาย ๆ รองลงมาคือกลวิธีการไมใชคําพูด และใชกลวิธีการหลีกเล่ียงหรือตัดทอนนอยที่สุด กลวิธียอยที่ใช

นอยที่สุดมี 2 กลวิธีคือ การหลีกเลี่ยงที่จะเขาไปสื่อสารและการหลีกเลี่ยงการใช Tense ที่ไมคุนเคยหรือคําที่ยาก 

 ผลการวเิคราะหขอมลูนีม้คีวามสอดคลองกบัการวจิยัของ Prachanant (2018) ศกึษาเรือ่งกลวธิกีารส่ือสาร

ภาษาองักฤษของพนกังานโรงแรมในจงัหวดับรุรีมัย (English Communication Strategies Employed by the Hotel 

Staff Members in Buriram Province) ผลการศกึษาพบวากลุมตวัอยางทีเ่ปนพนกังานโรงแรมในจงัหวดับรุรีมัยจาํนวน 

150 คน เลือกใชกลวิธีการสําใหสําเร็จหรือชดเชยมากที่สุด และใชกลวิธีการหลีกเลี่ยงหรือตัดทอนนอยที่สุดเชนกัน

 นอกจากนีย้งัพบวาผลการวจิยันีม้คีวามสอดคลองกบังานวจิยัของ Bunsap (2019) ทีศ่กึษากลวธิกีารสือ่สาร

และลําดับของกลวิธีการสื่อสารที่ใชโดยพนักงานประจําหางสรรพสินคาแหงหนึ่งในเขตเมืองพัทยา จังหวัดชลบุรี ซึ่งผล
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การศึกษาพบวาพนักงานใชกลวิธีการทําใหสําเร็จหรือชดเชยมากที่สุด โดยกลวิธีการส่ือสารยอยที่พนักงานใชมากเปน 

3 อันดับแรก ไดแก การใชคําสั้น ๆ และงาย ๆ การใชอวัจนภาษา และการสลับภาษา รองลงมาเปนการใชกลวิธี

การขอเวลา และกลวิธีการสื่อสารท่ีใชนอยท่ีสุดคือ กลวิธีการหลีกเลี่ยงหรือตัดทอน อีกทั้งงานวิจัยนี้ยังใชเครื่องมือ

ในการเก็บขอมูลที่คลายกันอยางหนึ่งคือการสังเกตการณแบบไมมีสวนรวม

 แตงานวิจัยแตกตางกับงานวิจัยของ Polharn (2019) ที่ไดศึกษากลวิธีในการส่ือสารภาษาอังกฤษของ

นักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตรท่ีเรียนสาขาวิชาและหลักสูตรการเรียนตางกัน ผลการวิจัยแสดงใหเห็นวานักศึกษา

ใชกลวธิกีารสือ่สารความหมายโดยไมใชถอยคาํในขณะพดูมากทีส่ดุ สวนกลวธิทีีใ่ชนอยทีส่ดุคอืกลวธิทีีเ่นนความถกูตอง

ในการใชภาษา 

 สวนกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษเพิ่มเติมจากงานวิจัยที่พนักงานบริษัทใชเมื่อพบปญหาการสื่อสารคือ 

ใชวิธีการวาดภาพประกอบการสนทนา เรียกเพื่อนพนักงานอีกคนเขามาชวยอธิบาย และใชอุปกรณชวยเหลือ เชน 

Google Translate, Dictionary เปนตน 

ขอเสนอแนะ

 สําหรับการศึกษาวิจัยครั้งตอไปควรเพิ่มจํานวนของกลุมตัวอยางและเก็บขอมูลปจจัยดานอื่น ๆ เชน อายุ, 

เพศ, ตําแหนงงาน, ทัศนคติ, ระดับของภาษา มาจัดแบงเปนกลุมเพื่อใหงายตอการนําขอมูลมาวิเคราะหเปรียบเทียบ 

ควรเพิ่มการศึกษาปญหาอุปสรรคในการสื่อสารภาษาอังกฤษของกลุมตัวอยาง เพื่อใหเขาใจถึงการเลือกใชกลวิธี

การสื่อสารภาษาอังกฤษประเภทตาง ๆ นอกจากการเก็บขอมูลจากแบบสอบถามและการสังเกตการณแบบไมมี

สวนรวมแลวควรมีการสัมภาษณกลุมตัวอยางเพื่อใชเก็บขอมูลเชิงคุณภาพใหเพียงพอสําหรับการนําผลการวิจัย

ไปเปรียบเทียบกับงานวิจัยหรือกลุมตัวอยางในสาขาอาชีพอื่น ๆ

 บริษัทควรมีการจัดฝกอบรมทางดานการพูดเพื่อสื่อสารภาษอังกฤษใหพนักงานไดตระหนักถึงการใชคํา 

วลี ประโยค ไดอยางถูกตองแมนยํา และสรางความม่ันใจใหกับพนักงานเม่ือตองเผชิญกับปญหาและอุปสรรคตาง ๆ 

ระหวางการสื่อสารภาษาอังกฤษ
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